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Hannas cmamova noceawena CeManmuKo-npazmamuieckomy aHaau3y IeKCU4eckux OUc@hemusmMos 6 cO8PeMeHHOM
anenuiickom Azvike. Hccnedosanue onupaemes Ha aHanus npumepos OUchemucmuyeckux cio8oynompednenut, uc-
NONb3YeMbIX 8 2A3eMHO-NYOTUYUCTNIUYECKOM OUCKYPCe OIS BbIPANCEHUSs OMPUYAMETbHOU OYeHKU, HeOO00OPeHUs Ul
npenedpestcens N0 OMHOWeHUIo K adpecamy coobwenus. Pesyivmamul npoeedénnoil HayuHo-uccaedo8amenbekoll
pabomel nOOMBEPHCOAIOM me3uc 0 NepeocmeneHHou QYHKyuu oucgemusmos — OUCKpeOumupyowel, Komopas
Haubonee ApKo NPpedcmasneHa 6 agmopckol unmepnpemayuu coovimuii 6 mexcmax CMHU.

Kniouesvie cnosa u @ppasvl: aHrIMNACKUN S3BIK; CEMaHTHKO-NIPAarMaTHYEeCKUil aHAIIU3; Ta3eTHO-IIYOIHIUCTUYECKHIHA
JUCKYPC; nuchemMus; TucheMusm.

l'aeBasi AHHA AJleKCaHIPOBHA

I'ypun Baagumup BasiepbeBud, K. GHUIOIN. H., JOIEHT

IlerpoBa Unna IleTrpoBHa, k. prtomn. H.

Hpkymcxkuii cocyoapcmeennbiil yHusepcumem

gaevaia@list.ru; gurinvw83@rambler.ru; petrovaipl981@mail.ru

CEMAHTHUKO-TIPATMATHYECKHWI AHAJIN3 JIEKCUUYECKHAX TUC®EMU3MOB
B COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM SI3BIKE

B coBpeMeHHOM MyOJIMIMCTHYECKOM THCKypce OTUETIMBO HaMETHIIach TEHICHIMS K HAMEPEHHOMY «orpyoue-
HUIO» XYPHAIUCTCKON peur. OOpaIasce K 0OTeUYeCTBEHHBIM U 3apyOeKHBIM MEPHOANYESCKUM H3TaHUSIM, MBI BCE Ya-
1€ CTaJKMBAEMCsl C HAMEPEHHON 3aMEHOM JINTEPAaTYPHBIX BBHIPAKEHUI HAPOUYUTO PE3KHMH, TPYOBIMH, BBIXOISAIIUMHI
3a TpeJielibl HOPM JIMTEPaTypPHOTO SI3bIKa BBHICKA3bIBAHUSMH. DTO SBJICHHE B JINHIBUCTUYECKON HayKe HA3bIBACTCS JH-
chemueii. JIaHHBII TEPMHH ONpEESIeTCsl KAaK HAMEPEHHOE HCIOJIb30BaHUE TaOyMPOBAHHOM JIEKCHKH WM «CJIOB
CHIDKEHHOTO CTHIIS», a TakKe HEHTpaJbHBIX JICKCHYECKUX €AMHHMI], HECYIINX HEraTHBHYIO OLICHKY, JUIS PEIICHUS
onpenenéHHON KOMMYHUKAaTUBHOM 3a1auH [1, c. 8].

Hecmotpst Ha TO, 4yTO BONpOCH! Auc(heMun BCE OOJIbIe MOABEPraloTCs ACTAIBHOMY M3yYEHUIO, HEKOTOPBIE U3 HUX
JIO CHX TIOp OCTAlOTCsl OTKPHITHIMU. ONIMH U3 TaKHX BOIIPOCOB CBSI3aH C CEMAHTHKO-TIPAarMaTHYECKUMH 0COOEHHOCTAMH
Ic(eMU3MOB. AKTYalIbHOCTh pabOTHI, TAKUM 00pa3oM, 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, 4TO JUC(HEMHs KaK Mallon3ydeHHOE
sIBJICHHE TPpeOyeT NajbHEeHIIero UCCIIeI0BaHus Pa3IMYHbIX aClIeKTOB, & W3y4YeHHE CEMAHTHKU U MParMaTHKu quche-
MHU3MOB B HACTOSIIIIEE BPEMSI HOCHT HEPEryJISIpHbIN, TOYEUHbIN XapaKkTep.

Lenb 1aHHON CTATbU — PACCMOTPETh CEMAaHTUKO-TIParMaTH4eCKre 0COOCHHOCTH Tuc(heMHU Ha TIPUMEpe Ta3eTHO-
MyOJIHUICTHYECKOTO IUCKYpCa.

JIist peani3aiyu MOCTABICHHOW IIEJTH HCTIONB30BANIMCH CIIEAYIOIINE METO/Ibl UCCICIOBAHMS: U3yUYCHHE CIICIHallb-
HO¥l JIUTEpaTyphl, MOUCK U U3y4YCHHUE MHOSA3BIYHBIX MYOJIUIMCTUYECKUX TEKCTOB, CEMAHTHKO-TIPArMaTHICCKUI aHAITH3,
a TaKKe MHTEPIPETALlOHHbIA aHAIN3 TEKCTa.

OOBEKTOM HACTOSIIIIETO MCCIIEIOBaHUS SBIISieTCs Juc(eMusl B COBPEMEHHOM aHTJIIMHCKOM si3bIke. [Ipenmer nzyde-
HUS — JIEKCHYECKUE AUC(HEMHU3MBI COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

B kauecTBe NMpakTH4YECKOro MaTepuaa Juisi NCCIIE0BAHMUS HCTIONb30BAIUCH 3JIEKTPOHHBIEC MyOJIMKAIMY aHTIIOSA3bIY-
HbIX CMU. Bbuto pemieHo o0paTUThCsl UMEHHO K ITyOJIMIMCTHYECKUM TEKCTaM 110 HECKOJIBKMM IPUYMHAM. Bo-niepBbIx,
MOTOMY YTO ynorpebieHue Auc(heMu3MOB B MyOIUIIMCTHYECKOM JAUCKypCe HAanboJee YacTOTHO; BO-BTOPBIX, B MyOIIH-
IUCTUYECKUX TEKCTAaX OCYIECTBISACTCSI MepBOCTENEeHHAs QYHKIHS TUCHEMU3MOB (JIUCKPEIUTUPYIOIIAs); B-TPEThHX,
B MyOJUIMCTUYECKUX TEKCTaX 4allle, YeM B JPYIHX, BCTPEUAIOTCS JEKCHUYCCKHE €IHMHHIIbI, KOTOPbIe OBICTPO MPOXOJIST
MYTh OT OKKa3HOHAILHOTO CJIOBA JI0 OOIIEH3BECTHOTO; HAKOHEL, MyOIUIIMCTHICCKUI TEKCT 00IalaeT TaKUMH Xapak-
TEPHBIMH YEPTAMH, KaK OTpaHHYCHHE B 00bEME, HH)OPMATUBHOCTD, IOCTYITHOCTh U HATIMYUE CYOBEKTHBHOM aBTOPCKOM
HHTEPIIPETAIMH COOBITHSI.

Jlexcnueckue aucheMU3Mbl OMYUHIHA HIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHNE B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM S3bIKE. ITO 00BsIC-
HSIETCSl TEM, YTO OTJEJIbHBIC JIEKCHUECKHE eIMHUIBI MOT'YT CBOOOZHO COYETAThCs APYT C APYrOM, OyIlydH HE IPHUBS-
3aHHBIMH K OIPE/ICIIEHHOTO POJia YCTOMYMBBIM BBHIP@XKEHHAM M KOHTeKcTaM. Kpome Toro, JieKceMbl, Kak MpaBuiIo,
CHOCOOHBI TIPUCOCTUHATH ap(HUKCHI, YTO AaeT aBTOPaM BO3MOXHOCTh HCIIOJIb30BATh OJIHOKOPEHHBIE CJIOBA C IPO-
THUBOIIOJIOKHBIM JICKCHYECKUM 3HAaUSHHUEM, C JJOMOJIHUTEIbHBIMU OTTEHKaMH 3HAYE€HUH HJIM C MAKCHMAJIbHO CXOXHM
JICKCUYECKUM 3HaueHHEM B 000JI0UKE pa3HbIX YyacTeil peyH.

Onupasich Ha CEMAaHTUKO-TIPArMaTHYECKHE 0COOCHHOCTH AUC(EMHN, CPEeIH TEKCUUIECKUX AUCPEMU3MOB MBI BbI-
JIesieM KOHTEKCTyallbHbIe, CEMaHTUYECKH [TPOU3BOIHBIE U COOCTBEHHO AUCHEMUIMBI.

KoHnrekcTyanbHble JTeKCHYeCKUe TUCHEMU3MBI PEJICTABISIIOT COOO0U KJIACC CIIOB C M3HAYABHO HEHTPAIBHOM MITH
MENMOPaTHBHOM 3MOIMOHAIBHO-9KCIPECCHBHON OKpackoi. OHM 00peTaroT ONOJIHUTENILHBIE 3HaYeHHsT «HEe0j00pe-
HUS», «IPEHEOPEKESHUS», «IPE3PEHUS» U T.I. K 00BEKTY KPUTHKH TOJILKO B ONIPEAEIEHHOM KOHTEKCTE.

B kauectBe nprmMepa paccMoTpuM npeuioxenne: Mr. Obama is just too smart to be a good president [5). | ['ocnodun
Obama npocmo cruwkom ymen, ymobwl 6bimo xopowum npesudennom (30ec u danee nepesod asmopos — B. I, U. I1).
[punaraTenapHOE smart IMEET MHOXKECTBO 3HaueHui, Hanpumep, «Collins English Dictionary» npemnaraer Gosee
10 pasnuuHBIX TOJKOBaHMIA: astute, as in business; clever or bright; quick, witty, and often impertinent in speech;
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fashionable; chic; well-kept; causing a sharp stinging pain; vigorous or brisk; (dialect) considerable or numerous;
(of systems) operating as if by human intelligence by using automatic computer control; (of an electronic device)
using digital communication technology to provide many of the functions of a computer, esp. internet access and
social networking apps; (of a projectile or bomb) containing a device that allows it to be guided to its target [3] /
MIPOHUIATENBHBIN, KaKk B OM3HECE; YMHBII; OBICTPBII, OCTPOYMHEIHN U 4acTO AEP3KUil B pEUH; MOJHBIN; YXOKEHHBIH;
MIPUYHHSAIONINN OCTpYI0 0O0Jb; SHEPTHYHBIN WM OXHBIICHHBIH; (IMANEKT) 3HAYUTEIBHBIA WM MHOTOYHNCIICHHEIH;
(o cucreme) paboTaromuid, MOJOOHO YENOBEYECKOMY WHTEIUIEKTY, IPU ITOMOIINA aBTOMAaTHYECKOTO aBTOMAaTH3HPO-
BaHHOTO KOHTPOJIIS; (00 AIIEKTPOHHOM yCTPOICTBE) MCHONB3YIOIIUH TEXHOJIOTHIO NHU(PPOBON CBSI3HU, YTOOBI obecte-
YUTh MHOTHE (DYHKLIUH KOMIIBIOTEPa, 0OCOOCHHO J0CTYN B VIHTEpHET U MPUIIOKEHUS ISl COLMAIbHBIX ceTeil; (0 cHa-
psizne wim OoM0e) comeprKaluii yCTpOHCTBO, KOTOPOE MO3BOJISIET €My JIOCTHYb LeH. M3 IpeuiosKeHHbIX ClIoBapeM
OIIpe/IeIeHH HU OJIHO He MMeeT NeHOpPaTHBHYIO0 3MOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYIO OKpacKy. B KoHTekcTe omnucaHus
YeJloBeKa Ha PYCCKHH SI3bIK JaHHOE MpHIIaraTeJbHOe OOBIYHO TEPEBOJUTCS KaK «yMHBIM, JIOBKHH, SJHEPTUYHBIH, aK-
KypaTtHblit». TeM He MeHee B JaHHOM IPEIOKCHUH JIEKCeMa smart IpuoOpeTaeT OTTEHOK HEOA0OpEHHUs U IIPOTHBO-
MIOCTABJISETCS IPUIIAraTeJIbHOMY g00d, YTO TIO3BOJISET OTHECTH €€ K KOHTEKCTYalbHBIM JUC(HEMU3MaM.

Oco0blii nHTEpeC Ul HAC MPEICTABISIFOT KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX B KadecTBe MUC(HEMU3MOB BBICTYNAIOT HeEjece-
MaHTH3UPOBAaHHBIC aHTPOTIOHUMEI, Hanpumep: ‘Hey, Obama’: N. Korea lambastes US president in nuclear-themed let-
ter from ‘Lincoln’ [4]. / ‘Ou, Obama’: Cesepnas Kopes kpumuxyem amepukanckoco npe3udenma 6 nucbme Ha soep-
nyto memy om ‘Jlunkonvna’. ®amunbsipHoe obparenue k neictpyroniemy npesunerty CIIA ¢ ucnonb30BaHAEM MEX-
JIoMeTusi hey yKa3bIBaeT Ha TNPEHEOPES)KHUTEIHHOE OTHOIICHHWE K HEMY aBTOpa CTaThH. YTOTpeOlieHue (haMummn
0e3 uMeHH WM 6e3 00BIYHOTO B JAHHOM CITydae CJIOBa mister TaK)Ke MO3BOJISET HaM CIENAaTh BHIBOJ O TOM, YTO aHTPO-
noHuM Obama BbICTYNaeT B KauecTBe AucheMHu3Ma.

Crenyromas rpynna JISKCHYeCKUX €IMHUI] IPE/ICTaBIeHa CEMaHTHIECKH IIPOU3BOAHBIMU AUC(HEMU3MaMH — JIEK-
ceMaMM, KOTOpble B CBOEM SIIEPHOM 3Ha4eHUM He 00JajaloT CIOCOOHOCTHIO BBICTYNATh B Ka4eCTBE JISKCHYECKOTO
Cpe/ACTBa YHUUYIDKESHUSI, IUCKPEIUTAIMN, UPOHUH U T.11. [lepeHOCHOE 3HAUEHNE TAKUX JIEKCEM, OJTHAKO, UMEET XapaK-
TEpHBIE YePTHI TUchHeMHU3Ma.

Paccmotpum cnenyromuii npuMep n3 anrios3eiaHeIX CMU: The United States has been obliged to accept Russia
as a co-equal in brokering the cease-fire and a new round of peace talks, and has swallowed Mr.Putin’s terms — in-
cluding setting aside a demand that Mr. Assad give up power in the near future [9]. / Coeounennvim [lImamam npu-
wnoce npunsms Poccuio kKak pagHo2o 8 nocpeoHuuecmee 8 nepemMupuul i HOBOM payHoe MUPHLIX Nepe2o8opos U npo-
2nomums ycuogus 2ocnoouna Ilymuna, exmouas ommeHy mpebo8anus moeo, Ymobsl 2ochodun Acad omkazancs
om enracmu 6 oaudxcaiiuem 6yoywem.

I'naron swallow (2romamu) B cBOEM IIEpBOM 3HAUECHHH SBJISIETCS] HEUTPAIBHBIM, YTO TOITBEPIKIAETCS €ro CII0BApHOU
nepunuimeii: pass (food, drink, etc.) through the mouth to the stomach [3] / npoaBikeHue (epl, HAMKUTKA U T.]1.) Yepe3
poT K xenyaky. O ero npuHaaIe)HOCTH K AUC(HEMUCTHIECKMM HAaNMEHOBAHUSIM CBHJIETENILCTBYET IIEPEHOCHOE 3HA-
yeHue rnarona: refrain from uttering or manifesting, or to believe gullibly [Ibidem] / npuHATE, BO3AEPKABILIKCH
OT IPOTECTOB; 0E30rOBOPOYHO IIOBEPHUTHb, B KOTOPOM M 3aKIIOYAETCs OTPHLATENIbHAs OSKCIPECCHBHAs OKpacka
(CLLA «npoenomunuy ycrosus [lymuna).

B 3apy0exHOI TMHIMBUCTHYECKON HayKe BBIIEISIOTCS Tak HasbiBaeMmble «Dysphemistic Epithetsy», koropsie co-
[JIACHO Hallel KIacCH(UKALUK TAKKE OTHOCATCS K CEMaHTHYECKH MPOM3BOAHBIM auchemuzmaM. OTiIn4uTeIbHON
4epTOW TaKUX CJIOB SIBJISIETCS HCIIOJb30BAHHE HAMMEHOBAHHMU JKUBOTHBIX JIUIS ONMCAHHs 4YeJIOBEKa, HAIpHMeEp:
There’s no reason to believe that the personality Trump has presented in his campaign is anything other than an ex-
tension of his truest self which is a pig [7] / Hem npuyun noaaeame, umo auunocms, komopou Tpamn npedcman
8 ceoell KAMNAHUU, AGNAENC OMAUYHOLU OM UCIUHHOU, 8 KOWOPOU OH ABIAEMCA « CBUHbEL).

«Collins English Dictionary» npemyaraer k JaHHOW JIEKCEMeE CIIEIYIOIIYIO0 CIOBApHYIO cTarbio: any artiodactyl
mammal of the African and Eurasian family Sui- dae, esp Sus scrofa (domestic pig), typically having a long head with
a movable snout, a thick bristle-covered skin, and, in wild species, long curved tusks; a domesticated pig weighing
more than 120 pounds (54 kg) related adjective porcine; (informal) a dirty, greedy, or bad-mannered person; the meat
of swine, pork; (derogatory) a slang word for policeman; a mass of metal, such as iron, copper, or lead, cast into a sim-
ple shape for ease of storing or transportation; a mould in which such a mass of metal is formed; (British, informal)
something that is difficult or unpleasant; an automated device propelled through a duct or pipeline to clear impediments
or check for faults, leaks, etc. [3] / mo0oe mapHOKONBITHOE MIICKOIHTAIOIIee appPUKAaHCKOW W €BPa3HHCKON CeMbH
Cyii-/Ip, kKaK TpaBwWiIO, MMEIOMIee JIMHHYIO TOJNOBY C TOIBIXKHOM MOPAOH, TOJCTYIO IOKPBITYIO IIETHHOW KOXY
1 (y IUKUX Pa3sHOBHIHOCTEH) JUTMHHBIE M30THYTHIC KIIBIKH, TOMAIIHSS CBHHBS, BecoM Ooibire 120 gyHTOB (54 KT);
(HeoHIMANBHBII) TPS3HBIHM, KAIHBIA WK TJIOXO BOCITUTAHHBIN YENIOBEK; MSCO CBHUHBH, CBHHUHA; (YHU3UTEIIHHOE)
CJICHTOBOE CJIOBO JIJIsI MOJIMIIEHCKOr0; Macca MeTallla, TaKoro, Kak jKeJe30, MeJlb MM CBUHEL, OpPOLIEHHBIH B IIPOCTYIO
(dopMy Ul NPOCTOTHI XpaHEHHs WIM TPAHCIOPTUPOBKH; (popMa, B KOTOpOH 0Opa3oBaHa Takas Macca MeETallia;
(OpuTaHCKMi, HEO(UIMAIBLHBINA) YTO-TO, YTO SIBISETCS CJIOXKHBIM WJIM HENPHATHBIM; aBTOMAaTU3UPOBAHHOE YCTPOWi-
CTBO, TPOJIBUTAEMOE Uepe3 TPyOOUKy WU TPYOOIPOBO, YTOObI OUUCTHUThH MPEMATCTBUS WU MPOBEPUTH HA OLTHOKH,
YyTEUKH WM T.J. AHaJIU3 CTaThd MOKa3al, 4TO CJIIOBO OOJNaJaeT Kak HEHTpaJbHBIMU JIEKCHUYECKUMH 3HAYCHHSMH,
TaK M 3HAYCHWSIMHM C IMOLIMOHAJIBLHO-IKCIIPECCUBHOW OKpackoil. B nmaHHOM mnpumepe jekcema pig ymnorpeOieHa
B 3HAUYCHUU HENPUsIMHbILL, JHCAOHbIL YeI06eK, BCISICTBUE Yero OHa nmpuodpesa 1ucheMUCTHYECKUE XapaKTePUCTHKH.

PaccmoTpuMm crnenyrommii ipumep: Paul praised his fellow House Republicans for unanimously voting against
the plan but expressed disappointment that three Senate Republicans caved in and went with the Democrats [8]. /
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Ion noxeanun noodepaicusarowux e2o Pecnybnuxanyes 3a mo, ymo oHu eOUHOOYWHO 20710CO8ANU NPOMUE NIAHA,
HO bIpasul pazouaposanue, umo mpu pecnyonuxanya Cenama «npocHyaucby nood oemokpamos. OJIHO U3 JIeKCH4e-
CKHX 3HAYEHWH eTMHUILI Cave iN HeliTpanbHoe: to collapse; subside / (paspymuThest; OMyCcKaThCs); OMHAKO BTOPOE
oOHapyXHUBAeT OTTEHOK MpeHeOpexeHus, Heompobpenus: (informal) to yield completely, esp. under pressure [3] /
YCTYMUTh MOJIHOCTBIO, OCOOCHHO MO [aBlicHHEM. Y IOTPEOICHHbIH BO BTOPOM 3HAYEHHHU, HA PYCCKHI S3bIK TIIATr0Jl
cave in MOXHO TIEPEBECTH TJIAr0JIOM HPOZHYMbCS, KOTOPbI HMEET CXOHOE MEPEHOCHOE 3HAYCHHE U aHAJIOTUYHBIM
00pa3zoM Ucmosb3yeTcs B pycckos3piaabix CMU uist TucKpenurani 00beKTa KPUTHKH.

Tpernit Bua auchemusmon nomydmwt B CMU cpaBHUTEIBHO HEOOJNBINIOE pacrpocTpaneHue. JKypHAIMCTBI 9acTo
CTaparoTCsi OOXOUTh CIUIIKOM TPyObIe CJIOBA CTOPOHOM, BCIICACTBHE MIMPOKOTO MPUMEHEHHS B MACCOBBIX HM3JJAHUSIX
MPUHIIUIIA TOJUTKOPPEKTHOCTH. TeM He MeHee BhIpaKCHUE CyObEKTHBHON aBTOPCKOM OLICHKU MOPOI HEU30EKHO BIe-
4eT 3a co0o0ii ynotpebiienre codcTBeHHO aucdemmu3mMoB. CoOCTBEHHO TUCHEMHU3MBI 00JIaIal0T XapaKTepHOH ceMaHTH-
KOH B si/ICPHOM 3HAUCHMU clioBa. [Ipexkie Bcero, K 3TOMY BUAY OTHOCHTCS pa3roBOPHO-CHIDKEHHas, OpaHHas1, obeciie-
HeHHast Jiekcrka. [Ilupokoe pacrpocTpaHeHUE HOTYYHITH JISKCEMBI CO CIIOBApHBIME TIOMeTaMu informal v slang.

B oaHOM U3 M31aHuii 3J€KTPOHHOM Bepcuu kypHana «The Atlanticy MoxHO BcTpeTuTs criemyromuii npumep: See!
Steve Jobs was an asshole and he was one of the most successful businessmen on the planet. Maybe if [ become an even
bigger asshole I'll be successful like Steve [6] / Ilocmompume! Cmus /[oicobc 6vLn KpemuHom, 1 OH ObLT OOHUM U3 ca-
MbIX YCNEeUHbIX OU3HeCMeH08 Ha nianeme. Bo3mooicHo, eciiu s cmany euje 6onee ROIHbIM KPeMUHOM, st 6y0y ycneuieH,
xax Cmus. CloBO asshole — 3TO SAPKHiA PEICTABUTEIb aHTIIOA3BITHOTO CIIEHTa, 04eHb Ipydast ekcema (US and Cana-
dian slang, derogatory arse [3] / aMepuKaHCKMA W KaHAJCKHHA CJICHT, YHUUIKUTEIBHOE — JypaK, TYIHUIla, OOJIBaH).
IMonmb3ysch MUTEPaTYPHBIME A3BIKOBBIME CPEICTBAMH, MBI OTIpeziesisieM ee Kak anyone who doesn’t do exactly what
you think they ought to do / nr060#i, KTO HE JeTaeT UMEHHO TOTO, YTO, TI0 BallleMy MHEHHIO, OH JOJDKEH clieath. JlaH-
HBIH MPUMEpP TPEICTABISET UL HAC OCOOBIN MHTEpEC ellle U MO TOW MPUYHMHE, YTO YIOTPeOJICHHE MOTOOHBIX JEKCEM
KpaiiHe HECBOWCTBEHHO aBTOPUTETHBIM aHIJIOA3BIYHBIM U3/IaHUsAM, KakuM cumutaetcs «The Atlanticy.

[Moxoxuit mpumep ObLT OOHAPYKEH B CIEAYIOLIEM BBICKA3bIBAHUM: 1 is a natural response to the rise of ‘statistical
bullshit’ — the casual slinging around of numbers not because they are true, or false, but to sell a message [2]. / Omo
ecmecmeeH bl Omeem Ha NOGbIULeHUe ‘CIMAMUCIUYECKOU epyHObl’ — HeOpedicHoe npumsieusanue yugp, He nomomy
YUMo OHU 8epHble WU JOJCHbIE, a Ymobbl coerams 3aseneHue. CnoBo bullshit naeTcs B clIoBape ¢ MOMETON «CJICHT»
u uMeeT 3HadeHne «exaggerated or foolish talk, nonsense; deceitful or pretentious talk» [3] / mpeyBeM4IeHHbIH WITH TITy-
TIBIH pa3roBOp, €pyHIa; OOMAaHUYMBBIN M MPETEHIIMO3HBIN pasroBop. Ilomera yka3pIBaeT Ha IMOIMOHAIBHYIO OKPACKy
JIEKCHYECKOT0 3HAYCHHsI, B TAHHOM Cllydae — Ha neifoparuBHyto. [IpuBeIeHHbIH MpUMep TPEACTABISeT OOJIBIIYIO [IeH-
HOCTh B OOJIACTH HCCJICIOBAHMSI AECEMAaHTU3ALNN JICKCHUYECKUX eIUHUIL. J[eno B TOM, 4TO CIIOBOCOYETaHHe statistical
bullshit cTaHOBUTCS YACTOTHBIM JUIS CTATEH MEPUOANYCCKIX U3AHIIA SIKOHOMUYECKOTO COJePKaHus, 00Jiee TOro, HEKO-
TOPBIMH JKYPHAIMCTAMH TOJACTCS KAK SKOHOMHUYCCKUIA TEPMUH, OTPAXKAIOIIUI pPealnyd COBPEMEHHOW 3KOHOMHUKH.
XoTs yka3aHHas JICKCeMa B HACTOSINEE BPEMsl SIBIISICTCSl TUCPEMU3MOM, CO BPEMEHEM B COCTaBE CJIOBOCOYCTAHHS OHA
MOXKET YTPATUTh IMOIMOHATBHO-KCIIPECCUBHYIO OKPACKY, €CJIH COOTBETCTBYIOIINE PEATMU HE U3MEHSTCS U OCTAHETCS
HEOOXOMMOCTh B 0003HAYCHUH SBJICHUS, KOTOPOE OIMUCHIBACTCS C MOMOIIBIO UCCIIEAYEMOro qucheMu3ma.

[TpoBenéHHOE wHcclieoBaHUE MO3BOJISIET CHENATh Cleayrolee 3akirodeHue. Jlucdemusm omnpenensiercss Kak
OpanHoOe, rpy0oe, MPOCTOPEYHOE CIIOBO HJIM BBIPAXKEHHUE, YINOTPEOIEHHOE C LENbI0 TUCKPEIUTAMH aJipecaTa HilH
BBIPOKCHHUS] HEraTHBHOW OLIEHKH CO 3HAaUY€HHWEM HEeOoJ00peHus], npeHeOpexxeHus, npe3perns. OH aKTUBHO HCIOJb-
3yercsl B MyOJIHUIUCTUKE, 0OCOOCHHO B MOJUTHYSCKOM JHMCKYypCe, Ul HNPHUBICUCHHUs BHUMAHUS YUTATEIs K ONpe/e-
NEHHOM Mpo0JIeMe C IENbI0 HAMPABICHHOTO BO3/ICHCTBYSL, TO €CTh (DOPMHUPOBAHUSI MHEHUSI.
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This article deals with semantic-pragmatic analysis of lexical dysphemisms in contemporary English. The study is based
on the analysis of the examples of dysphemisms use in newspaper-journalistic discourse for the expression of negative evalua-
tion, disapproval or neglect in relation to the addressee of the message. The results of the conducted research confirm the thesis
of the primary function of dysphemisms — a damaging one, which is most brightly shown in the author's interpretation of events
in mass media texts.
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VIK 801.52

Cmamusi nocesiujena npobieme penpeseHmayuu 3HaA4eHus: eOUHUYHOCMU, NPEOCMABGICHHOU 8 KYMbIKCKUX U AHSTULICKUX
napemusix (ROCI08UYAX U NO20BOPKAX) 6 CONOCMABUMENbHOM niaHe. bvlio gviaeneno, umo naubonee pacnpocmpanen-
HbLM CHOCOOOM nepedayu 3HAYeHUs eOUHUUYHOCIU AGIAEMCS SPAMMAMUYEcKUll cnocod (gopmvl eOUHCMEeHHO20
yucna), uzyueHo oduee u paziudHoe e2o ynompeobieHue 8 COnoCmasisemMvlx svikax. Taxoce 3sHauumenbHoe Mecmo
6 MUKPONOJIe eOUHUYHOCTU 3AHUMAIOM EKCEMbL CO 3HAYEHUEM eOUHUYHOCU U YUCIUmMeNbHOe Oup / one «0OUH».

Kouesvie crosa u ¢opazvr: MUKpOIIONE eAUHUYHOCTH,; KBAHTUTATUBHOCTb; TIOCJIOBHIIBI; KYMBIKCKUH A3bIK; aHTJIH-
CKHUH SI3BIK.

JxakaeBa AcusaTt AGakapoBHa, K. QpHiIoON. H.
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a.dzhakaeva.a@mail.ru

BBIPA’KEHUE 3HAYEHUSI ETMHUYHOCTH B IOCJIOBUHAX KYMBIKCKOTI'O SI3bIKA
(B COITIOCTABJIEHUHU C AHT'JIMMCKHUM)

Bonbioii nHTEpEC B MCCIEIOBAaHUH S3BIKOBOW KapTHHBI MUPA WM ONPEENICHUH HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX OCO-
OeHHOCTEH KyMBIKCKOTO M aHIJIMHCKOTO SI3BIKOB IPHBET K HEOOXOJMMOCTH HCCIIE0BATh MOCIOBUIIBI U ITOTOBOPKH
C KOJIMYECTBEHHON COCTABIISIOIICH B COMOCTABISEMBIX SI3bIKaX. HecMOTps Ha TO, 4TO KYMBIKCKOE SI3bIKO3HAaHHE O00raTo
paboTaMy 10 M3YYEHHIO KaTeropuH Yucia B (POPMATIBHOM M CEMaHTHUYECKOM IUTaHax [2], B IIaHEe COMPSHKEHHOCTH
KaTEeropHuy 4ucia ¢ KaTeropyuei orpeielIeHHOCTH U HeonpeieNieHHoCTH [3; 5; 8], ncenenoBaTenbeKux padboT 1o CTpyK-
TYpPHO-CEMaHTHUYECKOI OpraHM3aIiy KaTerOpry KBAaHTHTATHBHOCTH B KYMBIKCKOM SI3BIKO3HaHWH Majio [6]. UTo xe
KacaeTcst po0IeMbl H3y4eHHS OCJIOBHI] M IOTOBOPOK, BEIPAKAIOLIUX SAMHUYHYIO KBaHTUTATUBHOCTh, OHa BOOOIIE
HE U3y4YeHa B KYMBIKCKOM SI3bIKO3HAHUH.

AKTyaJIbHOCTb U3YY€HHsI JAHHOI MPOOJIEMBI ONPEIEIsieTCs elle TeM, YTO OCOOCHHOCTH peripe3eHTaluy KoJIude-
CTBEHHBIX OTHOLICHHI KYMBIKCKOTO SI3bIKa HYXJIAIOTCS B O0sIee TIIyOOKOM COMOCTaBUTENLHOM HMCCIICJOBAaHUH HA Ma-
Tepuajax eBpONEHCKUX S3bIKOB, B YACTHOCTH aHIIIMICKOTO si3bika. KpoMe Toro, uccienoBaHue POBEIEHO B pyclie
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHH, U (paseonorunyeckue eaunuipl (OE) paccmatpuBaroTest Kak 3HaKU KyJIbTYPBI, & HE TOJIbKO
KaK 3HAKH SI3bIKa.

B nanHO# cTaThe Ha MaTepHaiax KyMBIKCKOTO M aHTIIMHCKOTO S3BIKOB HCCIELYETCs KOJIMYECTBEHHOE 3HAUCHHUE
€IMHUYHOCTH, BBIPa)KaeMOe MOCIOBHIIAMU M TIOTOBOPKAMH.

YHHBepCaIbHOCTh KaTETOPHH KBAaHTUTATHBHOCTH HAPSLy C YHUBEPCAIBHOCTHIO MOCIOBHI] U TIOTOBOPOK B S3BI-
Kax IpHBea HAaC K IPEIIOI0KEHHIO O OONBIION CTENIEHN CXO/CTBA B IIPOSIBICHUH AaHHOI KaTeropuu Bo ¢paseo-
norun. [Ipn 3TOM Hasl0 He 3a0BIBaTh, YTO MOCIOBHUIIBI Kak 0co0bIi Bux DF npomyckaroT pasHOro posia yHUBEpCallb-
HBIE MTOHATHS Yepe3 NMPU3MY HAIIMOHAILHOTO BOCIIPUSATHS U MBILIICHUSI.

JlaHHasi cTaThsl CTAaBUT LIENBIO BBISIBUTH OOIIME U crienn(HUYHbIe YepThl KBaHTUTATHBHBIX DE conocTaisemMbix
SI3BIKOB B [JIAHE BBIPAXKCHUSI UMH 3HAYESHUS €IMHUYHOCTH.

Ot160p MOCIOBHUIT KYMBIKCKOTO M aHIIIMICKOTO s13bIKOB, BXoasamux B PCIIK (ppazeo-cemanTueckoe moje Kommge-
CTBa), IPOBOJIMIICS METOIOM CIUTOITHON BEIOOPKH U3 JEKCHKOTPAPIIECKIX NCTOYHUKOB COTTIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB [4; 7].
B kadecTBe pycCKHX SKBHBAJICHTOB [IOCJIOBHII, PUBECHHBIX B paboTe, TaHbl CHHOHUMHYHBIE UM CIMHHUIIBI PYCCKOTO
sI3bIKa W/WITH JIaHbl TOCIIOBHBIE TiepeBobl DE, oToOpaskarolie HaJlndue B HUX JIEKCEM C KOJIMYECTBEHHON CEMaHTHKOIA.

@CII kaTeropun KOJIMIECTBA B IIOCIOBUIIAX KYMBIKCKOTO U aHIJIMHCKOTO SI3BIKOB, BHIPAYKAIOIINX ONPE/ICIICHHO TOY-
HOE KOJIMYECTBO, MOYKHO Pa3/ieNIUTh Ha JIBa MUKPOTIOJIS:: MHKPOIIOJIE €AMHUYHOCTH 1 MUKPOIIOJIC MHOXKECTBEHHOCTH.

OCHOBHBIM CIIOCOOOM pean3alii KaTeropyu eJMHUYHOCTH B COTIOCTABIISIEMbIX S3bIKaX, TO €CTh IEHTPOM MHK-
POTIOJIS €MHUYHOCTH, SIBISIOTCS (POPMBI €IMHCTBEHHOI'O YHCIIA CYIIECTBUTENBHBIX U TJIarojoB B KYMBIKCKOM SI3bI-
Ke, a B aHIVIMICKOM — (hOpMbI €JMHCTBEHHOT'0 YKCIIa CYIIECTBUTEIBbHBIX, IIarojibHas (JIeKcHsi TPeThero JInia eAnH-
CTBEHHOT'0 4YHucia ¢ cyQppHuKcoM -s, -es, POpMBI INIArojoB to have , UMeTb, 00nanatbli u to be , OBITH, SBISATHCS,
nHaxoautecsili. Hanpumep: Mavuanst cé3 mandan apmeiks , YMHOE cioBo nopoxke 6orarcrsali [4, c. 117]; YVary au-
map, euyyu kvaumap , Crapmmid ckaxer, miuagmui nosunyercsati [Tam ke, c. 240] / A bad penny always comes
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